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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS
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DE/TTE/TJU/20-04-2026

512.0800

SIGNAL-DRUCKLUFT-SCHLAUCHAUFROLLER, Ø 12,5 MM X 15 M
ENROULEUR DE TUYAU À AIR COMPRIMÉ, Ø 12,5 MM X 15 M
SIGNAL COMPRESSED AIR HOSE REEL, 12.5 MM Ø X 15 M
ENROLLADOR DE MANGUERA DE AIRE COMPRIMIDO, Ø 12,5 MM X 15 M
AVVOLGICAVO PER ARIA COMPRESSA E SEGNALI, Ø 12,5 MM X 15 M
SLANGETROMLE TIL TRYKLUFT OG SIGNALER, Ø 12,5 MM X 15 M
ZWIJACZ WĘŻA PNEUMATYCZNEGO, Ø 12,5 MM X 15 M
SLANGHASPEL VOOR SIGNAAL- EN PERSLUCHT, Ø 12,5 MM X 15 M
УСТРОЙСТВО ДЛЯ СМАТЫВАНИЯ ШЛАНГА ДЛЯ СЖАТОГО ВОЗДУХА,  
Ø 12,5 ММ X 15 М
رتم 15 لوطو مم 12.5 رطقب ،ةراشإلل طوغضم ءاوه موطرخ ةركب
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Introduzione
Gentile cliente!

La ringraziamo per la fiducia accordataci acquistando un prodotto KS Tools. In queste istruzioni 
troverà tutte le informazioni necessarie per un utilizzo sicuro e appropriato. La preghiamo quindi di 
leggere fino in fondo queste istruzioni prima dell’impiego e di attenersi a quanto qui riportato. Queste 
istruzioni sono parte integrante dell‘articolo e devono quindi essere conservate adeguatamente. 

In caso di dubbi o ulteriori domande, si prega di contattare: customerservice@competitiontools.com

1. Destinazioni d‘uso
Il produttore non risponde di danni a cose o persone derivanti da uso improprio o inadeguato.

2. Dati tecnici

Materiale dell'alloggiamento PP

Lunghezza del tubo 15 m

Lunghezza del tubo flessibile di collegamento 1,5 m

Diametro interno del tubo 12,5 mm

filettatura di collegamento 1/4“

pressione massima 20 barra

3. Contenuto della confezione 

N. Descrizione Qtà

1 Avvolgitubo 1x

2 Perno di fissaggio 1x

3 Supporto di montaggio 1x

4 Viti autofilettanti 4x

5 Tasselli 4x

4. Istruzioni di sicurezza e d‘uso
In linea di massima, gli utensili devono essere utilizzati esclusivamente per lo scopo previsto, nelle 
condizioni previste e nel rispetto dei limiti d‘uso.
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4.1 USO CORRETTO
L‘avvolgicavo è dotato di un sistema di avvolgimento automatico.

NOTA: �Il prodotto non deve essere utilizzato per l‘acqua potabile! Durante l‘avvolgimento, 
tenere il tubo dalla sfera di arresto.

5. Modalità operative
INSTALLAZIONE
1. �Estrarre l‘apparecchio e gli accessori dalla confezione
2. �Scegliere un luogo adatto vicino all‘allacciamento dell‘aria compressa
3. Fissare il supporto con le 4 viti autofilettanti e i tasselli
4. Fissare l‘apparecchio al supporto con il perno di fissaggio.

NOTA:
	- L‘avvolgitore deve essere montato in posizione orizzontale su una parete o su un palo.
	- Si consiglia di montare l‘avvolgitore ad almeno 1 metro dal pavimento.

6. Azienda
Collegare il tubo di alimentazione alla fonte di aria compressa e accendere l‘interruttore.

6.1 Srotolare
	- Estendere il tubo alla lunghezza desiderata e fermarlo in un punto a scelta

6.2 Avvolgere il tubo
	- Tenere ferma l‘estremità del tubo e riportarla nel contenitore
	- Chiudere la fonte di aria compressa e scollegare il raccordo del tubo di mandata

Nota: Una volta raggiunta la lunghezza massima, non tirare ulteriormente il tubo.

7. Conservazione
7.1 Pulizia
Il contenitore per tubi flessibili non richiede manutenzione e non deve essere pulito internamente 
con acqua.

7.2 Manutenzione
I ricambi difettosi o danneggiati possono causare danni.
•	L‘avvolgicavo non deve essere utilizzato per il trasporto di sostanze chimiche e altre sostanze
•	In caso di inutilizzo prolungato, si consiglia di conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto
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8. Controllo
È necessario controllare che tutti gli utensili non presentino danni.

9. Smaltimento
L‘attrezzo deve essere smaltito o riciclato in conformità con la legislazione del Paese in questione.

10. Condizioni di utilizzo della garanzia KS Tools
La garanzia di KS Tools Werkzeuge und Maschinen GmbH vale per tutti gli utensili che vengono 
adoperati in normali condizioni di utilizzo.

Sono esclusi dalla garanzia:
•	�Materiali di consumo di ogni tipo, relativi a: utensili di asportazione trucioli, inserti e dischi di 

rettifica, utensili da taglio e raschiatura, scope, spazzole, lime, batterie, accumulatori, inserti, 
bussole a inserto, pale di rotori nei dispositivi pneumatici, isolatore sulle bobine di riscaldamento, 
qualsiasi tipo di fusibile, spazzole in carbone. etc.

•	�Malfunzionamenti di componenti che sono soggetti ad un‘usura naturalenonché difetti di utensili 
che sono da ricondursi ad un‘usura causata dall‘utilizzo o da un‘usura naturale.

•	�Difetti di utensili che derivano da una mancata osservanza delle indicazioni di utilizzo, da 
un utilizzo non corretto, di usoin condizioni ambientali anomale o in condizioni di esercizio 
diverse da quelle previste, in caso di eccessiva sollecitazione o di manutenzione non avvenuta 
correttamente. Rientrano anche i difetti di utensili che vengono causati dall‘utilizzo di accessori o 
di altri componenti che non sono componenti originali KS Tools.

•	�Utensili sui quali sono state apportate modifiche o integrazioni.
•	�Piccole differenze della qualità nominale che tuttavia sono trascurabili per l‘utilizzo dell‘utensile.

Il termine di garanzia concesso è di 12 mesi in caso di un utilizzo a livello professionale o equivalente.

Il termine di garanzia inizia con la data di acquisto da parte del cliente finale professionale. 

È determinante la data dello scontrino in originale. Per i prodotti tecnici con una garanzia a termine 
di tipo A, B e C, l‘utente deve esibire in linea di massima lo scontrino indicando il numero di serie 
del dispositivo, ove presente.

La garanzia vale considerando il tipo di garanzia per la durata indicata nel prezzo di listino valido il 
giorno di acquisto del prodotto.

Se per il prodotto non sussiste alcuna richiesta in garanzia (scadenza del periodo in garanzia, 
esclusione della garanzia per motivi citati all‘art. §2) e se tuttavia è possibile una riparazione, essa 
avverrà esclusivamente dopo che l‘utente avrà approvato il preventivo.

Si escludono espressamente altre richieste diverse dal diritto di rettifica del difetto, come indicato 
in questa garanzia.
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